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ME)KZ[YHAPOI[HI;I“E YUEGHUKHU AHT .JIHFIQKOFO SI3BIKA KAK CPEJICTBO ®OPMHUPOBAHUA
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHLIMH CTYJEHTOB BY30B
KJIIOYEBLIE CJIOBA: MeXKyJIbTypHAs KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHIIUSA; MEXKAyHAPO/HbIE YUeOHUKU

AQHIVIMHCKOTO f3BIKA; IIPENo/iaBaHue aHIJIMHCKOro KaK MHOCTPAHHOTO; SA3BIKOBOe 0Opa3oBaHUE B BY3eE;
KPOCC-KYJIbTypHAasi KOMMYHHKAIIHS.

AHHOTAIIMA. B craTbe MpeACTaBIEHbl PE3YJIBTATH UCC/IEIOBAHUS BIUSHUSA MEXKAYHAPOAHBIX yUeOHU-
KOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, BBIITYCKAEMbIX OPUTAHCKIMU H3/IaTeIbCTBAMU, Ha GOPMHUPOBAHUE MEXKKYIBTYP-
HOH KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIUM ydalnuxcsA. PaccMaTpuBarOTCs COBpEMEHHBIE MOAXOAbI K OIpe/ie-
JIEHUIO 5TOY KOMIIETEHIIUY U OCHOBHBIX ee XapaKTepHcTUK. [Ioka3zaHo, YTO UCIOIb30BaHNE MEXKIYHAPO/I-
HbIX TESOL y4e6GHUKOB XOTSI M CTUMYJIUPYET YUaIUXCs K 3HAKOMCTBY C JIPYTUMHU KYJIBTYPAMH U, B 0CO-
OEHHOCTH, K YCTAaHOBJIEHUIO KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, HO fIBJISETCSA HEJOCTATOUHBIM JJIS ITOJIHOIEH-
HOro (pOpMHUPOBAHUA MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAaTHUBHOM KOMIIETeHIMHU ydamuxcs. IIpenmaraercs mo-
IIOJIHUTD YUeOHBIH IPOIIecC KypCoOM IO KPOCC-KYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUY (HA MTHOCTPAHHOM SI3BIKE), FIIH
’Ke 3aHATHA 110 THOCTPAHHOMY A3BIKY JIOJIKHBI BKJIIOYATh JONIOJTHUTEIbHBIE TEKCTHI [ YTeHUA 110 KyJIb-
Type CTPaH U3y4aeMoro A3bIKa C IIOCJIEAYIONINM 0OCYKAEHUEM U COITOCTABUTEIBHBIM aHAJIN30M C POTHOU
KyJIBTYPOH, a TaKKe POJIEBbIE UIPHI U IIPOEKTHbIE MEPONPUATHA, KOTOPHIE ObI CTUMYJIMPOBAJIM CAMOCTOSI-
TeJIbHBIE HCCJIEIOBAHUA CTYIeHTOB B 3TOM HAIIpaBJIE€HUH.
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ABSTRACT. The article outlines modern approaches to defining the intercultural communicative compe-
tence and its main characteristics and discusses the impact of UK-produced global TESOL textbooks on
building up this competence among university students. The authors demonstrate that although TESOL
textbooks encourage students to adopt an open approach towards cross-cultural contacts, they do not pro-
vide sufficient materials to develop students' intercultural communicative competence. Fortunately, there
are alternative ways to accomplish this target such as using role plays and project methods to stimulate
students' independent exploration of foreign cultures, introducing a specialized course of cross-cultural
communication (conducted in the target foreign language), or including more texts on foreign language
cultures with a follow-up discussion and comparative analysis in foreign language teaching.

COBpeMeHHmﬁ MOAXOA K WU3YyUYEeHUI0 U
TIPENnoIaBaHNI0 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
JleJlaeT OCOOBIM aKIEHT Ha MeXCKY/AbMYpPHY0
KommyHukamueHyro komnemenyuro (MKK,
intercultural communicative competence), ko-
Topass HWMeeT KOMIIEKCHBIH, MHOTOKOMIIO-
HEeHTHBIA xapakTep. Tak, B y»ke craBmieil o0-
menpu3HaHHON Mozaenn Matikina Baitpama
MKK BkJIIOUaeT JIMHTBUCTHUYECKHUH, COIMO-
JIMHTBUCTUYECKUH, JUCKYPCHBI KOMIIOHEHTHI,
a Tak)Ke YMEHUs UHTEPIpPETAINH, 3HAHUA, aT-
TUTIOABI, YMEHWUS COBEPIIATh OTKPBITHA U

© Ilypruna E. C., Ilypruna E. 1., 2015

B3aHMOJEHCTBOBaTh [2, c.255]. BaxkHbl He
CTOJIBKO TTPUOOPETEHHbIE YUAITUMUCSA 3HAHUA
00 MHOSI3BIYHOU KYJIBTYPE, CKOJIBKO PAa3BUTHE
MX MOTHBAIIMM M HAaBBIKOB K CAMOCTOSTEIbHO-
My MCCJIEJTOBAHHUIO JPYTHX KYJIbTYp U Kapu-
HaJIbHOE MU3MEHEHUE UX JUYHOCTHBIX YCTaHO-
BOK B 9TOM OTHOIIEHUH [13, ¢. 36]. B pe3ysb-
TaTe ydalquecs JOJIKHBI YMETh «IIPEBpAaIaTh
€JUHUYHbIE BCTPEUH C MPEICTABUTEIAMU
WHBIX KYJIBTYp B YCTOMYUBBIE KpPOCC-KYJIb-
TYpHbIE B3aMOOTHOIIIEHUsA» [12, c. 2]. Beien-
CTBHME CMEHBl YCTAHOBOK, O KOTOPOH ITHIIIET
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Oenpruiickas ucciaenoBarenabHuiia Jibec Cep-
KIO, yJaluecs JOJIKHBI IIPHOOpecTH HOBYIO,
MEXXKYJIBTYPHYIO WJIEHTUYHOCTh, KOTOpas 3a-
MEHHUT CTapylo, MOHOKYJIBTypHyIO [13, c. 36].
JI. Cepkio mofiuepKuBaeT, UTO B OCHOBe ¢op-
mupoBanusa MKK posxeH sexars auasor, a
He MOHOJIOT: CTYJIEHTBI JIOJIKHBI HAyIUTHCSA
BBICTPAaNBaTh CBOE IIOHHUMAaHHE JIPYTOH KyJb-
TYpPBl KakK AHAJIOT MeXAy KyJbTYpPHBIMU pea-
JINAMHU, KOTOPBIE COCTABJIAIOT €€ UMILIHIIUT-
HO€E U 3KCIUIUIIUTHOE 3HAHHE, U TEMU peaus-
MU, KOTOPBIe CTPYKTYPUPYIOT UX COOCTBEHHYIO
KyZbTypy [13, ¢. 42].

AHAJIOTUYHOTO B3IVIAZA IPUAEPKUBAETCS
U OTeuecTBEHHAs HAayKa, B KOTOPOH JJaHHAf
mpobsieMa SIBJIsIETCS MPEAMETOM MPUCTATBHO-
T'O HCCJIEZIOBATEIHCKOTO MHTEPeca: [0 OIpesie-
aesur0  H. M. I'yOuHOH, «MeXKyJIbTypHAsA
KOMIIETEHIINSI — BTO CIIOCOOHOCTH BOCIIPHUHU-
MaTh, IOHUMATh U HHTEPIPETUPOBATH (heHO-
MeHBbI MHOM KyJIBTYPhl U YMEHHEe CPAaBHUBATH,
HaXOJUTh PA3JIUYUA U OOIIHOCTH C IIEHHOCT-
HBIM CKJIaJIOM DOJHOH MEHTAJIBHOCTH U Ha-
IUOHAJIBHBIMU TPAAUIUAMU, KPUTHUECKU HUX
OCMBICJTUBATh U BCTPAWBaTh B COOCTBEHHYIO
KapTHHY Mupa» [1, c. 45]. H. A. Kadraiiiosa,
kak u JI. Cepkio, MouepKUBaeT AUaOruye-
CKHUI XapakTep, JIeKAIU B OCHOBE MEXKKYJIb-
TYPHOU KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETEHIIHH,
ompesiesissa ee KaK «cpOpMHUPOBAHHYIO ITOJTHO-
IEHHYIO (B COIMAJIIBHOM, TPOGECCHOHATBHOM,
CUTYaTHBHOM IUIAHE) CIIOCOOHOCTh K MEX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUM C IpeJCTaBUTE-
JIEM WHOKYJIBTYPHOTO COIIMyMa Ha WHOCTPAaH-
HOM fI3bIKe — I3BIKE MAPTHEPA 110 JUAJIOTY» [4,
c. 45]. H. A. KadraiiioBa eMOHCTpUPYET AU-
HaMukKy mnpornecca passutua MKK, kortopas
IIPEAIOJIaraeT TapMOHUYHBIA IIEPEX0f, OT
«OCO3HAHUA U OIEHKH HHOTO («UyKOoro»)» K
«IIEPEOCMBICTIEHUI0 POAHOTO, 3HAKOMOI'O MU-
pa» U «peaKkTHBAUHU COOCTBEHHOTO SI3BIKOBO-
ro W KyJIbTYPHOTO OIBITa» [5, c.11]. DTOT Ke
MOMEHT «BO3BpAIl[eHUsA» K POJTHOU KYJIBType
noguepkuBaerca u  C.I. Tep-MunacoBoi:
«/I3yueHrEe MHOCTPAHHOTO SI3BIKA JIOJI?KHO CO-
YeTaThCS C U3YUYEHUEM POJHOTO A3bIKA U POJ-
HOH KyJIBTYypbI, IIOTOMY YTO I[apTHEpaM IO
MeXKIyHapOAHOMY OOIIEHHUI0 HAIIM BBIMTYCK-
HUKHA OyIyT WHTEPECHBl 3HAHUEM He HHO-
CTPAHHOTO MHUPA..., & POJHOTO MUPA, T. €. MUPA
Poccuu» [6, c. 4].

Mogenbp GopMUPOBaHUSA MEXKKYJIBTyPHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIINH, CTOJIb MO/ -
po6HO omucaHHas B TEOPHUH, HA IPAKTUKE CTa-
BUT Ilepej] KaXJbIM IIperojiaBaTesjieM IIpe-
JleJIbBHO KOHKpEeTHBIe BOIPOchl. B wacTHOCTH,
KaKue aclleKThl HHOSA3BIUHOU KYJIBTYPHI CIIey-
eT CYUTaTh NPUOPUTETHHIMM, a KaKue OcCBe-
maTh He 00s3aTepHO? JloJDKHA JIU 3TO OBITH
KyJIbTypa ¢ 3aryiaBHOU «K», «BBICOKas» KyJIb-
Typa, T. €. 5KOHOMUKA, COIlMaIbHAA U MOJIUTHU-
YyecKas UCTOPHUA U HUCKYCCTBO, WIH KyJBTypa C

MAaJIEHBKON «K» — OBITOBasi, OMPeJIEJISIoNIas
MTOBCEHEBHYIO KU3Hb JIIOJEH TOH WM WHOU
cTpaHbl [3]. «B KOHeUHOM cyeTe, UMEHHO aB-
TOPBI U COCTABUTEIN yUeOHBIX KYpCOB U IIpe-
[O/]aBaTEIM PEIIAIOT, YTO O3HAYAeT JJIS HUX
U3yUeHUe KyJIbTYPhI U KaKKe aCIeKThl TOH MU
WHOU KYJIBTYPHI JOJDKHBI OBITh BKJIIOUEHBI B
TOT UHOH Kypc» [12, ¢. 7] (3aech u nasnee nepe-
BoA Hamt. — E. I1., E. C.). Kak ormeuaetr Pocc
dopmaH, «B CO3HAHUU OOJIBIIMHCTBA IIPENO-
JlaBaTesieil THOCTPAHHBIX A3BIKOB U UX CTY/IEH-
TOB BO BCEM MHUPe yUeOHHUK 3aKIJIIOUAET B cebe
BCIO ITporpaMmy o0ydeHus. Celiuac HaCcTyImIa
HE TOJIBKO «3pa IOCT-METO/IUKU», HO U BPeMH,
KOT/]a MPAKTHKA MPENOo/JaBaHNs MHOCTPAHHBIX
SI3BBIKOB B 3HAUUTEJILHOM Mepe OIpeJesIsAeTCs
yuebHuKaMu» [8, p. 72]. O6 spe mocT-MeToIH-
ku (post-method era) B mpemojaBaHuM HHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB 3arOBOPHJIM B CepeJIUHE
1990-X TOJIOB B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTHIO yC-
TAHOBUTb MPUOPUTET HHIUBUAYATHHOTO BBI-
6opa U COBMeIeHHs Pa3TUYHbIX METOJIOB Ka-
JKZIBIM TIPETO/IaBaTeeM B 3aBUCUMOCTH OT €ro
OTIBITA, 3HAHWHM U TIPUMEHSEMBIX CTPATETH).
BrlnieoncanHble TEHAEHIIUH TPOCIEKUBAIOT-
csi U B f3BIKOBOM O0Opa3OBaHUH, IpeJjiarae-
MOM POCCHICKUMU By3aMu. Pazymeercs, HeKO-
TOpPBIE IIpernoaaBaTeu 6ojee U30UpaTebHbBI U
MIPE/IIOYNTAIOT HE OCTAHABJIMBATHCS HA OHOM
yueOHUKe, MOJIb3ysCh MOAOOPKAMH MaTepua-
soB. Ho MHOTHe Bce ke BBIOMPAIOT TOT WJIH
WHOW y4eOHBIM Kypc Kak OCHOBHOM, IO 3KeJia-
HUIO aJJalITUPYs €ro U AOIOJHAS 3aIaHUAMU
U3 IPYTUX y4eOHUKOB.

B HacTosmee BpeMs POCCUHCKHH PBIHOK
OYKBaJIPHO HABOJHEH BCEBO3MOXKHBIMHU y4eb-
HUKaMH U IIOCOOUAMH KaK POCCHHMCKUX, TaK U
3apy0ekHBIX U3zaTeabcTB. OqHUM U3 Haubo-
Jiee PacIpOCTPAHEHHBIX U MOMYJITPHBIX U3 HUX
SIBJIAIOTCS MEXKYHAPOJHble yueOHbIE KypChI
(global textbooks), takme kak Cutting Edge,
Headway, Total English, English File, Up-
stream W MHOTHE JApYrHe, BBIMIYCKAEMbIMHU
OpUTAaHCKMMH  W3[aTeJbcTBAaMU  Pearson
Longman, Cambridge University Press, Oxford
University Press u Macmillan Publishers. 3to
y4eOHUKU OJHOS3BIYHOTO THUIIA, KOTOPBIE BHI-
CTPOEHBI B COOTBETCTBUU ¢ EBporeiickoil cuc-
TeMoi ypoBHel (oT A1 7o C1/C2) 1 BO MHOTOM
CXODHBI MexXJy coboi Kak B IUIaHe OTOOpa
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepuasa, TaKk U B CIIOCO-
06ax ero mojayM M OPraHU3ANUAITH YIeOHUKU
OHU HOCAT 00JIee YHUBEPCAJIbHBIN, BceoOBbEM-
JIIOIIHAH XapaKTep, MOCKOJIbKY OPHEHTUPOBAHBI
He TOJIBKO HA POCCHMCKHUX Y4YallMXCs, HO Ha
BCEX CTYAEHTOB, W3yYalONINX aHIJIMHCKUH
A3bIK KaK WHOCTPaHHBIN [3, c.97]. Takue
YU4eOHUKU SBJISAIOTCA YaCThI0 MHOTOMMIJLIHOH-
Hoit TESOL-unnayctpuu (Teaching English to
Speakers of Other Languages — [IpemnoiaBanue
AQHIVIMHACKOTO KaK WHOCTPAHHOTO), KOTOpas
HapsAy € BBITYCKOM YYEOHBIX ITOCOOUI BKIIIO-
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yaeT o0y4yeHHe aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, IPOBEe-
HHUE TECTUPOBAHUU, IMOATOTOBKY yUYHTEJEH, a
TakKe KOHCYJIbTATUBHYIO paboTy, IIPOBOJU-
MYyIO IO 3aKa3y MUHUCTEPCTB 0O6pa30BaHUSA BO
BceM mupe [3, c.7]. [omynsapaocts TESOL-
V4eOHUKOB OOBACHAETCA WX TIPUBJIEKATEIb-
HBIM BHEITHUM BUJIOM, 2 TaKXKe€ TeM, UTO OHU
BOCIIDUHUMAIOTC KaK «aBTOPUTETHBIE» U
«TpecTmkHbIe» [8, c.73]. JlobaBuM, UTO He-
COMHEHHBIM JIOCTOMHCTBOM 3THUX YYeOHHKOB
SABJIIETCSI UWHTEpecHasd IIofladya MaTepuasa,
pa3HoOoOpa3Hble BHU/BI 33JIaHUH, a TAK¥KE JIO-
TUYHAsA U «IpOo3pavyHasg» CTPYKTypa, KOoTopas
HaIJIAHO IIOKa3BbIBA€T yJal[UMCS HUX JIOCTH-
JKEHUS W JTAIbHEUINHe IePCIIeKTUBBI o0yue-
HUS, a IIPENO/IAaBATEII0 TO3BOJISET JIETKO BIIH-
caTh TAKOU yUeOHUK B YUYEOHBIN IIpoIiece.

Y4ueOHUKN HHOCTPAHHOTO SI3BIKA KaK CO-
[HO-KyJIbTYPHblE W JIMHTBUCTUYECKUE apTe-
(akThI MpenCTaBIAIT cOO0OU XOPOIIO U3ydeH-
HyI0 TeMy. VccieioBanus, IOCBAIEHHBIE 3TOU
mpobseme, Hepenko KpUTukyioT TESOL-yue6-
HUKH, B YaCTHOCTH, 34 TO, UYTO Te IIPEJICTABJIA-
IOT YYaIIUMCs UCKQKEHHYI0 KapTUHY aHIJIOS-
3BIYHOU KYJIBTYPBI, CTEPEOTUITU3UPYS 00pa3bl
ee HocHUTeJIeW (HampuMep, perrHoHaJIbHbIE aK-
IEHThl AHTJIMMCKOTO f3bIKA B HEKOTOPBIX
yueOHUKAX ACCOIMUPYIOTCS C HOCUTEISAMH C
HUBKUM COITHUAJIBHBIM cTatycoMm) [9, c.5-6].
BropoueMm, aHAJOTUYHBIE TEHAEHIUU MOTYT
Ha0JII0aThCA HE TOJIBKO B YUeOHUKAX aHTIIUH-
CKOro s3bIKa [11; 15].

Bropotii moBO/ 1151 KPUTHUKY 3aKJII0UAETCS
B ToM, uT0 TESOL-yueOHUKYU SKOOBI TPAHCIIH-
PYIOT IEHHOCTH KYJIBTYPBI KOHCHIOMEPHU3MA,
yaiesisisi MHOTO BHUMAHHs IIONIIUHTY BMECTO
TOTO, YTOOBI BBIIOJIHATH IIPOCBETHUTEJIBCKYIO
(yuKIMIO, packpbIBas mepez ydamumucsa 6o-
Jlee cepbe3Hble U CJIOXKHBIE ACIEKThl HHOM
KYJIBTYpHI [9, ¢. 5]. HekoTopbie ucciietoBaTein
kpuTuKyI0T TESOL-yueOHMKH 32 TO, YTO OHU
HaBS3BIBAIOT YYAIIUMCA  «TYPUCTHUECKHUI»
B3IVISAZ, HA APYTYIO KYJIbTYPY, KOHIIEHTPUPYSChH
TOJIPKO HA IOBEPXHOCTHBIX U ITO3UTHBHBIX €€
acmekTax (JocTonmpuMevaTeIbHOCTH, €/1a, Pas3-
BJIEUEHUS), YTO IPUBOAUT K HCKAKEHHOMY,
HEpPEeaTnCTUIECKOMY U YPEe3MEPHO ONTHUMU-
CTUYHOMY BHJIEHHIO. B CBOMX MaTepuasax
y4eOHUKU MOTYT TaKXKe YIPOIIATh CJIOKHBIE
KYJIbTypHBIE SIBJIEHUS, CBOJS UX K IIPOCTOMY
Mepevync/IeHnio (HarmpuMep, MpaBuiaM STHKe-
Ta, UTHTEPECHBIM OOBbIYAsAM U T. JI.), HO HE CTHU-
MYJIUPYs yYalIuxcs K PasMbIIUIEHHIO O IIPH-
pOZile M MCTOKax TeX WJIM WHBIX KYJIbTYPHBIX
ocobeHHOCTeH [10, c. 244]. O6cyxmaeTcs 1 He-
JIOCTATOK MaTepmaja O Ioucke paboTel, IIpo-
6seMax ¢ KOMMyHUKaIel M JPYTHUX IPaKTU-
YeCKHUX BONPOCAX, aKTyIBHBIX JJIS TEX, KTO,
Hanpumep, IJIaHUPyeT UMMHUTPUPOBATH B OfI-
Hy U3 aHIJIOA3BIYHBIX CTPaH [9, c. 5].

Paccmorpum 6Gosiee mogpoOHO OIWH U3
Takux yuebHbix kypcoB — New Total English ot

O6puranckoro uznarenbcTBa Pearson Longman.
OH saBJsieTcss OOHOBJIEHHOW BEpPCHEH CTaporo
kypca Total English, Beiezineii 8 2010 r. Ou
OXBaThIBAET IMPAKTHUYECKH BCE YPOBHU H3yde-
HUS OpUTAHCKOTO BapHWaHTa AHIVIMHCKOTO
sa3bIKa, Kpome C2: ot A1 (Starter) mo C1 (Ad-
vanced). IToMMMO KHUIHY JIJI1 KJIACCHBIX 3aH-
tuit (Student's Book), cranmapTHbBI HaGOD
Brumouaer CD-ROM ¢ nOHOJITHUTEbHBIMH 3a-
JaHUSAMH U y4eOHBIMU (UIbMaMU, KHUTY JIJIS
camocrosTebHOM pabotel (Workbook) u kHu-
ry aisa yuureyns. OTMETHM, UTO BCE aBTOPBI
New Total English (J.Xonn, M. ®omu,
A. Kpetic u P. Pobeptc) sBistorcsa OGpuraHia-
MH, T. €. HE TOJIPKO HOCUTEJIAMH aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, HO W IPEACTABUTEIAMH OPUTAHCKOM
KyJbTypbl. OTHAKO YYEeOHUKH 3TOU CEpUH OT-
paKAIOT HE CTOJIBKO OPHUTAHCKYIO KyJIBTYPY B
YKUCTOM BH/IE, CKOJIPKO BCIO aHTJIO-aMePHUKaH-
CKYI0 WIH «3alafHyI0» KyJIbTYpYy, YTO CTAHO-
BHUTCS OUEBU/IHO Jla’Ke MMPHU OeryioM B3TJISAZE Ha
HUX KOHTEHT.

Bo Bcex mrect yuyeOHMKaX Kypca «BBICO-
KOM» KyJIBTYpE, T. €. JINTEPATYPE, UCKYCCTBY U
HWCTOPUH, Y/IEJISIETCS Maji0 BHUMAHHA U Yallle
BCEro YIOMHHAIOTCSA W3BECTHHIE IPOU3BEJIE-
HHUSI COBPEMEHHOH JIUTEepaTyphl, HAIPHMED,
«T'appu IloTrep» k. K. Poynunr, win nomy-
asgpHas  wiaccuka  («Illepimox  Xosme»
A. Konau-Jloiins). Takke 1Ba 3amaHus s
YTEHHA HCIIOJB30BAJIM OTPHIBKA W3 POMAaHOB
COBpPEMEHHBIX OpHUTAHCKHUX nucaTesnaen
M. ®ocrep («Memory Box») u P. lansa («Ma-
tilda»). Ucropus u wucropuueckue GUTYPHI
VIIOMHHAIOTCS €ellle pelke: B ydyebHuKe Stu-
dent's Book yposus Intermediate mpuBemen
TEeKCT 00 MCTOPUHU TeJieBU30pa B BesmkoOpu-
TaHWUW W 33JIaHUEe [0 ayAUPOBAHUIO, IOCBSI-
IIIEHHOE JKEHINMHe-yTelleCTBeHHuIle Mapu
Yopanu MoHTero, U 3TO, MOMXKAIyH, €TUHCT-
BeHHbIe MpuMepbl. [lokazaTesbHO, YTO 3HAYH-
TEJIbHO OOJIbIllE BHUMAHHUS VAEIAETCS IIOIMy-
JIIDHBIM MEIUHHBIM IEPCOHATUAM: TeJeBe-
aymum ([>xetimu OsiuBep), WTIO3UOHHCTAM
(deppen Bbpayn), xomukam (Daau Wszapn),
nonutukaMm ([>xopmk By, Bunn KnuaTton),
npepupunumaresam (Mapk Lykep6epr, Brn
letite, Jyukan Bauuartaiin), akrepam (B oc-
HOBHOM TOJUIMBYJCKHM, Hampumep, bpag
ITurr, Aspxkenuna dxxonu, Kimmat UcetByn u
T.JI.) U MOm- W Ppok-3Be3mam (JIumu AsiieH,
J>xou JlenHoH, Jlegu Tara u T. 71.). YiiomuHa-
IOTCA TIPEJCTABUTENN OPUTAHCKOH KOPOJIEB-
ckoil cembu (koposieBa EsmzaBera II, Kewt
MuaninToH, TpUHIT YWUIbSIM) U CEMbU aMepH-
kKaHckoro mpesuzieHTa (Mumens O6ama). Cko-
pee Bcero, 3TO CBA3aHO C BBICOKOU CTENEHBIO
WX Yy3HABAE€MOCTH: ydallluMcs He Tpebyercs
60JIBIIIOE KOJIMYECTBO JIOMIOJTHUTETHHON (OHO-
BOU MHOOpPMAIUH JIJIsT BOCIPUATHSA TAKOTO Ma-
Tepuasa, U OHH JIETKO BKJIIOYAIOTCA B JIUAJIOT,
obcyxas, Hanpumep, ¢uwibMbl Kinuara Hct-
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Byzma. UHTepecHO, 4YTO, N0 HaAGJIIOIEHUSIM
H. XapByza, «AuCKypC CTpeMJIeHUs K CJIaBe,
ycllexy U WHAUBUAYAJIBHOTO BBIOOpA IIPOHU-
3pIBaeT MaTepuaibl (yueOHukoB). Tema 3Ha-
MEHUTOCTEH OTCyTCTBOBajIa B y4eOHUKAX J0
KOHIIa 1970-X, a C TeX IIOp cTajia Bce OoJiee sp-
KO BBIpQKeHHOH, mpuuyeM (POKyc BHUMaHUA
CMECTHJICS C JIOCTHKEHHHM 3HAaMEHHTOCTEeH Ha
ux 6arococrosauue» [9, c. 7].

Uto Ke KacaeTcs reorpauiecKux 0co-
OeHHOCTEN AHIJIOA3BIYHBIX CTPaH, TO B 3TOM
mwiane New Total English npumep:xuBaercs
yKe YIIOMUHABIIIETOCS BBIIIE «TYPUCTUYECKOTO
B3IJIA/Ia»: BCTPEYAIOTCSA TEKCTHI OOIIEro Xxa-
pakTepa, ONTHMUCTUYHO OIHCHIBAIOIINE OC-
HOBHBIE  JIOCTONIPUMEYATENHPHOCTH  TaKUX
cTpaH, kak ABcrpanus u HoBas 3emnannus; B
yuebHuKe ypoBHsA Intermediate mnpuBenen
TEeKCT 00 0COOEHHOCTSAX MPABOBOTO PETYJIUPO-
Bauus B Heio Mopke; B 3TOM ke TeKcTe yIIo-
MUHAIOTCSI OCHOBHBIE WCTOPUYECKHE U KYJIb-
TypHbIe Jokanuu JIoHAOHA (KOMMYHUKATHB-
Has IPAaKTHKa Ha TeMy OJHOJHEBHOTO IpeObI-
BaHUsA TypucTtoB B JIoH70He). Kak u B ciryuae ¢
MEPCOHAIUSIMH, OTOOD MECT OIpEEssAeTcs B
OCHOBHOM HX y3HaBa€EMOCTBIO U CIIOCOOHOCTBHIO
BBI3BIBATh  COOTBETCTBYIOI[ME  ACCOIMAIUU
(mampumep, JIOHIOH — KpacHbIE aBTOOYCHI).

Bosee mHTEpECHBIM SBJIAETCA OTOODP pea-
JINH TOBCETHEBHOH KU3HU B yueOHUKaxX New
Total English: mo Bepcuu aBTOpOB-cOCTaBUTE-
JIEN 3TOTO Kypca, KU3Hb IPEJICTABUTEJIEN aHT-
JIO-aMEPUKAHCKOH KyJIbTyphl BKJIIOUAET IOCe-
meHue Qacr-pya-pecTopaHOB, MPOJANKY, IO-
KYIIKY B 00yCTPOUCTBO »KHJIbS, & TAaKKe BHIOOD
MEK/Ty TOPOJICKOU WJIN JIePEBEHCKOM KU3HBIO,
MOMCK PabOThI M BBHICTPAUBAaHUE KaphephI, 00-
pasoBaHUe, B TOM YHCJIE U B IPEKJIOHHOM BO3-
pacte, IPOCMOTpP TeJIEBU3UOHHBIX CEPHAJIOB,
ooy ¥ KMHOQUIBMOB (YIOMUHAIOTCA CEepHal
«CSI-Matiamu», puibMmebl 0 [xxeiimce Bouzae u
osokbacTep «ABaTap»), CIOPT, KOMIILIOTED-
HBIE UTPBI U UHTEPHET-001eHne, 3a60Ty O J10-
MAIlHUX MUTOMIAX, IyTENIECTBUSA W 3MUTDA-
IO, TIOE3IKK Ha OOIIECTBEHHOM TPAHCIIOPTE,
HIONIHUHT B PA3JMYHBIX €ro IPOSIBJIEHUIX
BKJIIOYAas MHTEPHET-ayKIUOHbI. PaccmarpuBa-
IOTCS ¥ TaKWe MpUMevaTesIbHbIE COIUaIbHBIE
SIBJIGHUS, KaK [JAyHIIU(QTUHT U HWHTEPHET-
3HaKoMcTBa. Hekotopsie crienududeckue pea-
JINU TOBCEIHEBHOH KU3HU (HAIpUMeEp, semi-
detached u terraced houses B BenmkobGpura-
HUU WIN Tpa3aHUYHbIe Oroya Ha Jlenp Bia-
rogapenus B CIIIA) ynmoMuHaoTCsA, HO HET HU
MOSICHEHWH, HU TPeAJIOKEeHUI 6osee TiIyboKo
HU3YYUTh UX KaK GeHOMEHBI KYJIbTYPHL.

He MeHee uHTepecHBI U Te BBIMBIILJIEH-
HbBIE WIN peaJibHble ITEPCOHAKMU, KOTOPbIE HT-
pPalOT pPOJb TUIIMYHBIX IPEICTaBUTENIEH»
aHIJIO-aMepUKaHCKOM KyJIbTyphl: Haubojiee
pacmpoCTpaHEHHBIM THUIIOM SIBJISIETCS, IOXKa-
JIyH, MOJIOZIOH UeJIOBEK WJIM JIEBYIIKA, C KOTO-

PBIMH CKOpee BCero JOJI’KHA acCOLMMPOBATH
cebs 1esieBast ayquTopus yaebHoro kypca. OHu
OOBIYHO TIPE/ICTaBJIEHBI JIMOO B KOHTEKCTE
B3aMOOTHOIIIEHUN C ceMbell WIN JIPY3bsIMU,
Jnb0 B pamMKax OJHOH W3 BBIIIENEPEYHCIIEH-
HPBIX CUTyalnui (Jaie BCErO OHU ydaTcs, UIIYT
paboty wiau myrernecTBylOT). OTMETHM, YTO
OOJIBIITHCTBO YIYEOHUKOB CEPHUH OTKPBIBAIOTCSA
temamu «JIpyxba», «3HakoMcTBa» u «Kom-
MYHHUKAIUA», KOTOPBIM Y/eJIAeTCSI MHOTO
BHUMAHUSA B KOKJIOU KHUTE. Bropo# Tun mep-
COHAXKEU — BTO CceMbs, OOBIYHO HYKJIEAPHOTO
tuna (MaMa, mana U OJUH-/BAa MaJIEHbKUX pe-
O6enka). OHH OOBIYHO QPUTYPUPYIOT B IPHUBBIU-
HBIX, «OBITOBBIX» [E€KOpALMAX, HAMPUMED,
€IyT Ha OTABIX WJIN OOCYKAAIOT IIaHBI Ha Oy-
nymee. TpeTplo TpyHIly IepcOHa)kel COCTaB-
JISIIOT T€POM TaK Ha3bIBaeMbIX human interest
stories, KOTOpbIe 3aUMCTBYIOTCS U3 T'a3€T WU
JKYPHAaJIOB (B JKyPHAJIUCTHKE 3TOT TEPMUH HC-
MOJIB3yeTCsl JIsi 0003HAUEHUsS TeMAaTUYeCKOH
cTaThl  WH(OPMAIMOHHO-Pa3BJIEKATETHHOTO
XapakTepa 0 KOHKPETHOM YeJIOBEKE HJIH JIIO-
JIIX; TaKWe CTaThbU OOBIYHO BO3ZEHCTBYIOT HA
YUTaTEIA SMOIMOHATILHO, BHI3bIBAS Y HETO UH-
Tepec WIN CUMIATHIO; UX TAaK)Ke YaCTO OTHOCAT
K Pas3psly «4TUBA JJIS JJOMOXO351€K» WIN «Ce-
MeWHOro 4YtuBa»). Hampumep, B yueOHUKe
Elementary mpuBOguTCS HCTOpUS JIBYX ZI€BO-
YeK, KOTOpble HAIUTU MEIIOK, TOJIHBIA pa3o-
PBaHHBIX OAHKHOT.

Eme ogHIM KOMIOHEHTOM y4eOHOTO Kyp-
ca, KOTOPBIH MOT OBl MOBJIUATH HA (GOPMHUPO-
BaHUE MEXKYJbTYDHOH KOMMYHUKATHBHOH
KOMITETEHIINN YYallUXCs, ABJISAIOTCSA 3aaHUS
U TEKCTHI, TIOCBSAIIEHHbIE COOCTBEHHO MPOobJIe-
MaM KpOCC-KYJIBTYPDHOM KOMMYHHKAIIWU: Ha-
IpuUMep, 3aJjaHUs, B PAMKaxX KOTOPBIX 00CYX-
JTAl0TCs KOHGIUKTHBIE CUTYAIUH MEXKIY TIpe-
CTaBUTEJISIMU Pa3JINYHBIX KyJIBTYD HJIM CUTYa-
UM KyJBTypHOTO Ioka. B kypce New Total
English aTi TeMbl 3aTparuBaioTcs, HO, K COXKa-
JIGHUIO, Yallle BCEr0 aBTOPHI OIPAHMINBAIOTCS
MPOCTBIM IIEPEUYNCIEHUEM Pa3Iudul MEeXIY
KyJIbTypAaMH ¥ KPAaTKUMHU PEKOMEHAAIUSIMHU U3
cepuw, 4TO JieyIaTh, a yTo HeT. K Takoro posna
MarepuajiaM OTHOCHUTCS, B YACTHOCTH, TEKCT
Juist ureHust «One Language — Three Cultures»
(o xynprypax CHIA, Benukobputanuu u ABCT-
payuu), TEKCTbl, CPABHUBAIOIIKE KYJIBTYPHO
00yC/IOB/IEHHBIE TIPUBBIYKHA B MUTAHUHU, OOBI-
yau, CBSI3aHHBIE C JapEeHUEeM I0JJapKOB, a TaK-
’Ke CJIOBApHBIHA pasjiesl B yueGHUKe ypoBHA In-
termediate, cpaBHHUBaIOIUH OpUTAHCKUH U
aMepUKaHCKUU BapUaHTHl aHIVIMMCKOTO A3bI-
ka. [Toxamnyil, efMHCTBEHHBIM IIPIMepOM 00-
pameHus K CJIOKHBIM, KOH(MJIUKTHBIM CHUTya-
OUAM SABJAIOTCA NMapHble TekcThl «Not In My
Culture» (yue6Huk ypoBHs Intermediate), xo-
TOpble yJaliuMcs IIpejJaraercs IepeckasaTh
U KpPaTKO IPOKOMMEHTHPOBATh, OTBETHUB Ha
Bonpockl. CKOJIbKO-HUOYAH IJIyDOKOTO aHaIu-
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3a WIN UCCJIEJIOBAHUS MPOOJIEMBI 3/1eCh TOXKe
He IIpeJiIIoJIaraeTcs.

WHCalT B APYTYIO KYJIBTYPY MOKET OBIThH
MOJIydyeH € IOMOIIBI0 PECYPCOB CaMOro H3Yy-
YaeMoro s3bIKa, B YACTHOCTH, (pazeosorude-
CKUX BBIDa)KEHUM, IIOCJIOBUI[ U IIOTOBOPOK,
HaunboJiee PKO BBIPAIKAIOIINX HAITUOHAIBHYIO
KapTUHY MHUpPa U HaIlMOHAJIbHBIN MEHTAJIUTET.
®paszeostoruu B kypce New Total English yze-
JIsIeTCST MHOTO BHUMAHUS: WIMOMATHYECKHE
BBIPAKEHUs JAIOTCS OTAEIbHBIMU GJI0KaMHU 110
TeMaM, HampuMmep, «Yueba», «Xapakrep»,
«IlyTenrecTBus», WU MO KJIIOYEBBIM CJIOBAM,
Hanpumep, «Mind», «Take», «Go». OmgHaxo,
KaK U B CJIy4ae C PeausMU, IOMHUMO 3Hade-
HUSI UJUOM, IIPUMEPOB MX HCIOJIb30BAHUS U
BU3yIN3AIUN HEKOTOPHIX U3 HUX HE JIaeTcs
Kakou-1mbo ¢GoHOBON wWHDOpManmuum 06 UuxX
STUMOJIOTUY WU 3alaHUi, KOTOPBIe OBl CTH-
MYJIIPOBAJIM yYAIIUXCS K CAMOCTOSATEJIBHOMY
IIOUCKY B 3TOM HampaBJyieHuu. Bce 310 ocraer-
¢ «3a KagpoM». To 3xe OTHOCUTCS U K JTI060MY
ZIPYTOMY IIDE/ICTaBJIEHHOMY JIEKCHYEeCKOMY Ma-
Tepuay.

Eme omHUM JIIOG0IBITHBIM MOMEHTOM,
KOTODPBI CJIelyeT OTMETUTh, SBJISAETCS TOT
daxt, uro New Total English Hu B Koeil Mepe
HE OTPAaHUYUBAETCA MATEPHUAJIOM AHTJIOA3BIU-
HOU 3aIlaIHOU KyJIbTYphl. B y4eOHUK BKIIIOUE-
HBI CBeIeHUs 0 cTpaHax Asum, Bocrounoit EB-
porbl, JIaTHHCKOM AMEPUKH, a TaKXKe O Ipe/Ji-
CTaBUTEJAX STUX KyJbTyp. TakuMm obpasom,
HECMOTpsSI Ha TO YTO HEKOTOPBIH aKIEHT Ha
AHTJIO-aMEPUKAHCKOU KyJIbType MPUCYTCTBYET,
yJamumMcsi B OCHOBHOM TPAHCJIUPYETCS yCTa-
HOBKa Ha KyJIBTYPHBIH KOCMOIIOJIUTH3M, HAa
HEJIUCKPUMUHHUDPYIOIIUH TOJX0J K JIFOOBIM
KysbTypaM. OZHOBPEMEHHO C 3THUM IIpejyiara-
€TCsl TIOBEPXHOCTHBIHM B3IJIAJ] TYPHUCTA, COBEP-
IIAIOMIETO KPATKOBPEMEHHYIO IIOE3[KYy B Ka-
KyI0-TH00 CTpaHy: 5TO «JIErKHU», OITHMH-
CTHUYHBINA B3IJIAMA, u3beramouuii ocTaHaBJIH-
BaThCsA HA JIIOOBIX OOJIE3HEHHBIX WM IIPOCTO
po0JieMHBIX TeMax (0OXOASTCA CTOPOHOU Ta-

JUTEPATYPA

KHe TeMbl, KaK MUTpaIus, TeppopusM, O6e3pa-
6ortuna, pacoBas WIN TeHJepHasA JUCKPUMU-
Haug 1 T. I.).

Yto ke KacaeTcs BbIOOpA MEXKAY «BBICO-
KOU» WK OBITOBOM KyJIBTYpOH, TO BBIOOD OJ-
HO3HAYHO JiejlaeTcs B IOJIB3Y BTOpoil. Taxke
XOPOIIIO IIPE/ICTaBJIeHa MaccoBas IOIN-KYJIb-
Typa, YTO IIO3BOJISET CO3/aTessIM ydeOHUKA
areJIyINpOBaTh K MAaKCUMAaJIbHO IIMPOKOU ay-
nuropun. UTo KacaeTcs yMeHUs HaJIaXKUBaTh
JUaJIOT KaK OJIHOTO W3 KOMIIOHEHTOB MeX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEH-
uu, To TESOL-yue6HUKYN 6€3yCIOBHO CTUMY-
JIIPYIOT OOINEHHE C MPEJCTABUTENAMU JIIOOBIX
KyJIBTYp, He aKIeHTHUPYsACh, OAHAKO, HA HEOO-
XOZAUMOCTU TIO3HAHUA U aHAIN3A UHBIX KYJIb-
TYp WJIHN K€ 3HAYUTEJIbHOM H3MEHEeHHUU JINY-
HOCTHBIX YCTAHOBOK B 3TOM OTHOIIEHHUU. Y4a-
CTHUKAM KPOCC-KYJIBTYPHOTO JTUAJIOTA KaK OBl
Ipe/JIaraeTcsi COTJIACUTHCA C TeM, 4TO, /14,
KYJIbTypHbIE DPAa3JINYHsA CYIIECTBYIOT, HO MpHU
35TOM OHU HE HMEIOT CYIIEeCTBEHHOTO 3Haye-
HUSA, U JI00bIe MOJ00HBIE ITPOTHBOPEYUS MO-
TYT OBITH JIETKO pa3pelleHbl (HampuMep, Ipo-
CTBIM Pa3rOBOPOM).

Taxum 06pa3oM, UCIIOIB30BAHUE MEKIY-
HaponHbIX TESOL-y4eOHUKOB XOTSI U CTUMY-
JIUpyeT YYalluxXxcsi K 3HAKOMCTBY C JAPYTUMH
KyJIbTypaMH U B 0COOEHHOCTH K YCTaHOBJIEHUIO
KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB, 0e3yCJI0BHO,
SIBJISIETCSI HEIOCTATOUYHBIM JIJIsI TIOJTHOIIEHHOTO
(opMUpOBaHUA MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKA-
TUBHOM KOMIIETEHIIUN YydYaIuxcs. Y4eOHBIN
IIPOIIECC JIOJDKEH OBITh JIOTIOJTHEH KypCOM IO
KPOCC-KyJIBTYPHOH KOMMYyHUKAnuu (Ha HHO-
CTPAaHHOM SI3BIKE), WJIU K€ 3aHATUSI MO0 HHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY JIOJDKHBI BKJIIOUATH JIOTOJI-
HUTEJIbHBIE TEKCTHI I YTEHUs 10 KyJIbType
CTpaH M3y4aeMOTo fA3BIKA C MOCJIEAYIOIUM 00-
CY’K/IEHHEM U COIIOCTABUTEJIBHBIM aHAJIN30M C
POIHOU KyJIBTYPOH, a TaK3Ke POJIEBBIE UTPHI U
MPOEKTHbIE MEPOIPHUATHS, KOTOPble ObI CTH-
MYJIMPOBAJIA CAMOCTOSTEJIbHBIE UCCIIEIOBAHUS
CTYJIEHTOB B 5TOM HAIIPABJIEHUU.
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